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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
Направление  подготовки:  44.03.05  Педагогическое  образование  (с  двумя  профилями 
подготовки)
Направленность (профиль): «Русский язык и литература»
Дисциплина: История мировой литературы
Семестр (семестры) изучения: 5
Форма (формы) промежуточной аттестации – экзамен
Для оценивания дисциплины используется балльно-рейтинговая система

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ
2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

Изучение  дисциплины  «История  мировой  литературы»  направлено  на 
формирование следующих компетенций:

Код и наименование 
компетенции

согласно ФГОС

Индикаторы достижения 
компетенций согласно ОПОП 

ВО

Перечень планируемых результатов 
обучения по дисциплине

1 2 3
УК-1. Способен 
осуществлять поиск, 
критический анализ и 
синтез информации, 
применять системный 
подход для решения 
поставленных задач

УК-1.1.  Демонстрирует  знание 
особенностей  системного  и 
критического  мышления, 
аргументированно  формирует 
собственное  суждение  и  оценку 
информации,  принимает 
обоснованное решение.
УК-1.2.  Применяет  логические 
формы и  процедуры,  способен  к 
рефлексии по поводу собственной 
и  чужой  мыслительной 
деятельности.
УК-1.3.  Анализирует  источники 
информации  с  целью  выявления 
их  противоречий  и  поиска 
достоверных суждений.

Знать
- ключевые направления и механизмы 
поиска  информации  в  сфере  истории 
мировой  литературы,  базовые 
информационные  ресурсы  в  этой 
области, а также критерии системного 
анализа поставленных в рамках курса 
профессиональных задач
Уметь
-  использовать  средства  критического 
анализа, систематизации и обобщения 
информации  для  решения 
поставленных  задач  в  области 
преподавания  курсов,  требующих 
знаний  в  области  истории  мировой 
литературы
Владеть
-  навыками  поиска,  анализа, 
фильтрации,  верификации  и 
обобщения  информации  по  истории 
мировой  литературы  в  процессе 
решения профессиональных задач

УК-6. Способен 
управлять своим 
временем, выстраивать и 
реализовывать 
траекторию саморазвития 
на основе принципов 
образования в течение 
всей жизни

УК-6.1.  Оценивает  личностные 
ресурсы  по  достижению  целей 
саморазвития и управления своим 
временем  на  основе  принципов 
образования  в  течение  всей 
жизни.
УК-6.2.  Критически  оценивает 
эффективность  использования 
времени  и  других  ресурсов  при 
реализации  траектории 

Знать
-  основные  принципы 
самообразования,  профессионального 
и  личностного  развития  в  области 
изучения  и  преподавания  историко-
литературных курсов
Уметь
-  определять  свои  личные  ресурсы  и 
возможности  для  достижения  цели  и 
ключевых  задач  в  сфере  освоения  и 
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саморазвития. преподавания  курсов,  требующих 
знаний в области мировой литературы
Владеть
-  навыками  рационального 
распределения  временных, 
энергетических, материальных и иных 
ресурсов  в  процессе  освоения  курса 
истории мировой литературы

ОПК-4.  Способен 
осуществлять  духовно-
нравственное  воспитание 
обучающихся  на  основе 
базовых
национальных ценностей

ОПК-4.1.  Демонстрирует  знание 
духовно-нравственных  ценностей 
личности,  базовых национальных 
ценностей, модели нравственного 
поведения  в  профессиональной 
деятельности.
ОПК-4.2.  Демонстрирует 
способность  к  формированию  у 
обучающихся  гражданской 
позиции,  толерантности  и 
навыков  поведения  в 
поликультурной  среде, 
способности  к  труду  и  жизни  в 
современном  мире,  общей 
культуры  на  основе  базовых 
национальных ценностей.

Знать
- национальные ценности европейских 
стран  и  Северной  Америки, 
отражающиеся  в  художественной 
литературе
-  принципы  духовно-нравственного 
воспитания на уроках литературы
Уметь
организовывать  воспитательные 
мероприятия на уроках литературы и в 
рамках  внеклассной  деятельности  на 
основе  зарубежного  литературного 
материала
Владеть
-  приемами  и  методами  организации 
воспитательной  работы  на  уроках 
литературы  на  основе 
общечеловеческих  и  национальных 
ценностей зарубежных стран

ПК-1. Способен осваивать 
и  использовать 
теоретические  знания  и 
практические  умения  и 
навыки в
предметной  области  при 
решении 
профессиональных задач

ПК-1.1. Знает структуру, состав и 
дидактические  единицы 
предметной  области 
(преподаваемого предмета).
ПК-1.2.  Умеет  осуществлять 
отбор  учебного  содержания  для 
его  реализации  в  различных 
формах обучения в соответствии с 
требованиями ФГОС ОО.
ПК-1.3.  Демонстрирует  умение 
разрабатывать  различные  формы 
учебных  занятий,  применять 
методы,  приемы  и  технологии 
обучения,  в  том  числе 
информационные.

Знать
-  ключевые  концепции  истории 
мировой  литературы,  особенности 
развития различных жанров на разных 
этапах  ее  существования,  ведущих 
представителей  различных 
национальных литератур, направлений 
и эпох и их ключевые произведения;
-  закономерности,  определяющие 
место  истории мировой литературы в 
общей картине мира;
-  программы  и  учебники  по  истории 
мировой литературы;
-  основы  общетеоретических 
дисциплин  (педагогика,  психология, 
возрастная  физиология;  школьная 
гигиена;  методика  преподавания 
литературы)  в  объеме,  необходимом 
для  решения  педагогических,  научно-
методических  и  организационно-
управленческих  задач  в  области 
преподавания  историко-литературных 
курсов
Уметь
-  анализировать  и  применять  базовые 
научно-теоретические представления о 
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сущности,  закономерностях, 
принципах и особенностях изучаемых 
явлений  и  процессов  в  области 
истории мировой литературы
-  осуществлять  отбор  учебного 
содержания  для  реализации  обучения 
историко-литературным  дисциплинам 
в  соответствии  с  дидактическими 
целями и возрастными особенностями 
учащихся
Владеть
-  навыками  понимания  и  системного 
анализа базовых научно-теоретических 
представлений  для  решения 
профессиональных  задач  в  сфере 
преподавания  курсов,  требующих 
знания  в  области  истории  мировой 
литературы
- предметным содержанием историко-
литературных дисциплин;
-  умением  отбирать  содержание 
преподаваемых  курсов,  включающих 
знания  в  области  истории  мировой 
литературы,  для реализации обучения 
в  соответствии  с  дидактическими 
целями и возрастными особенностями 
учащихся.

ПК-4.  Способен 
разрабатывать  и 
реализовывать культурно-
просветительские 
программы  в 
соответствии с
потребностями различных 
социальных групп

ПК-4.1.  Организует  культурно-
образовательное  пространство, 
используя  содержание  учебных 
предметов  (по  профилю),  и 
применяет различные технологии 
и  методики  культурно-
просветительской деятельности.
ПК-4.2.  Использует  приемы 
организации  культурно-
просветительской  деятельности  с 
учетом  запросов  различных 
возрастных,  гендерных, 
социокультурных,  этнических 
групп,  опираясь  на 
содержательные  ресурсы 
предметных  областей  (по 
профилю).
ПК-4.3.  Участвует  в 
популяризации знаний (в области 
предмета  по  профилю)  среди 
субъектов  образовательного 
процесса.

Знать
-  отечественный  и  зарубежный  опыт 
организации  культурно-
просветительской  деятельности  в 
области истории мировой литературы;
-  культурные  потребности  различных 
социальных  групп,  в  рамках  которых 
могут  быть  востребованы  знания, 
умения  и  навыки  по  курсу  истории 
мировой литературы;
-  приемы  и  методы  создания 
культурно-просветительских проектов, 
требующих знаний в области истории 
мировой  литературы,  в  России  и 
других странах.
Уметь
- осуществлять анализ отечественного 
и  зарубежного  опыта  организации 
культурно-просветительской 
деятельности  в  области  истории 
мировой литературы;
-  выявлять  культурные  потребности 
различных социальных групп, в рамках 
которых  могут  быть  востребованы 
знания,  умения  и  навыки  по 
дисциплине  историко-литературным 
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курсам;
-  разрабатывать  и  реализовывать 
культурно-просветительские 
программы с учетом отечественного и 
зарубежного  опыта,  в  соответствии  с 
потребностями различных социальных 
групп  в  области  популяризации 
различных национальных литератур на 
разных этапах их развития.
Владеть
-  приемами  и  методами 
проектирования  культурно-
просветительских программ в области 
популяризации мировой литературы и 
ее  истории  в  соответствии  с 
потребностями различных социальных 
групп;
- современными приемами, методами и 
технологиями организации культурно-
просветительской  деятельности, 
требующей  знаний  истории  мировой 
литературы,  представленными  в 
отечественном и зарубежном опыте.
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3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
3.1. Виды оценочных средств

Код, наименование 
компетенции

согласно ФГОС

Перечень планируемых 
результатов обучения по 

дисциплине

Контролируемые
темы/

разделы (номер и 
название раздела из 

РПД п.2.2)

Семестр Номер 
задания

Наименование 
оценочного

средства

УК-1
Способен 
осуществлять 
поиск,  критический 
анализ  и  синтез 
информации, 
применять 
системный  подход 
для  решения 
поставленных задач

1.1.  Знать: ключевые 
направления  и  механизмы 
поиска  информации  в  сфере 
истории мировой литературы, 
базовые  информационные 
ресурсы  в  этой  области,  а 
также  критерии  системного 
анализа  поставленных  в 
рамках  курса 
профессиональных задач

1.2.  Уметь: использовать 
средства критического анализа, 
систематизации  и  обобщения 
информации  для  решения 
поставленных  задач  в  области 
преподавания  курсов, 
требующих  знаний  в  области 
истории мировой литературы

1.3.  Владеть:  навыками 
поиска,  анализа,  фильтрации, 
верификации  и  обобщения 
информации  по  истории 
мировой  литературы  в 
процессе  решения 
профессиональных задач

Раздел  5.1.  Двадцатый 
век  как  особая 
культурно- историческая 
эпоха

5 1, 2 Итоговый тест

Раздел  5.2.  Первая 
мировая  война  в 
литературе  и  культуре 
ХХ века

5 3
1

Итоговый тест

Раздел 5.3. Модернизм и 
авангард  в  литературе 
первой  половины  ХХ 
века

5 4 Итоговый тест

Раздел  5.4.  Литература 
Франции  в  первой 
половине ХХ века

5 5, 6 Итоговый тест

Раздел 5.5. Модернизм в 
британской  литературе 
первой пол. ХХ века

5 7 – 10
2

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел 5.6. Модернизм в 
литературе  Германии  и 
Австрии

5 11 – 13
3

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел 5.7. Европейский 
и американский театр в 
первой  половине  ХХ 
века

5 14, 15
4

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  5.8.  Жанровые 
поиски  в  зарубежной 
прозе  первой  половины 
ХХ века

5 16 – 19
5 – 7

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  5.9.  Литература 
США в первой половине 
ХХ века

5 20
8

Итоговый тест
Итоговое эссе

УК-6
Способен 
управлять  своим 
временем, 
выстраивать  и 
реализовывать 
траекторию 
саморазвития  на 
основе 
принципов 
образования  в 
течение  всей 

2.1. Знать: основные принципы 
самообразования, 
профессионального  и 
личностного  развития  в 
области  изучения  и 
преподавания  историко-
литературных курсов
2.2.  Уметь: определять  свои 
личные ресурсы и возможности 
для  достижения  цели  и 
ключевых  задач  в  сфере 
освоения  и  преподавания 

Раздел  5.2.  Первая 
мировая  война  в 
литературе  и  культуре 
ХХ века

5 1 Итоговое эссе

Раздел 5.5. Модернизм в 
британской  литературе 
первой пол. ХХ века

5 2 Итоговое эссе
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жизни. курсов,  требующих  знаний в 
области мировой литературы
2.3.  Владеть:  навыками 
рационального распределения 
временных,  энергетических, 
материальных  и  иных 
ресурсов в процессе освоения 
курса  истории  мировой 
литературы

Раздел 5.6. Модернизм в 
литературе  Германии  и 
Австрии

5 3 Итоговое эссе

Раздел 5.7. Европейский 
и американский театр в 
первой  половине  ХХ 
века

5 4 Итоговое эссе

Раздел  5.8.  Жанровые 
поиски  в  зарубежной 
прозе  первой  половины 
ХХ века

5 5 – 7 Итоговое эссе

Раздел  5.9.  Литература 
США в первой половине 
ХХ века

5 8 Итоговое эссе

ОПК-4
Способен 
осуществлять 
духовно-
нравственное 
воспитание 
обучающихся  на 
основе базовых
национальных 
ценностей

3.1.  Знать:  национальные 
ценности европейских стран и 
Северной  Америки, 
отражающиеся  в 
художественной литературе
-  принципы  духовно-
нравственного воспитания на 
уроках литературы
3.2.  Уметь: организовывать 
воспитательные  мероприятия 
на  уроках  литературы  и  в 
рамках  внеклассной 
деятельности  на  основе 
зарубежного  литературного 
материала
33.  Владеть:  приемами  и 
методами  организации 
воспитательной  работы  на 
уроках литературы на основе 
общечеловеческих  и 
национальных  ценностей 
зарубежных стран

Раздел  5.2.  Первая 
мировая  война  в 
литературе  и  культуре 
ХХ века

5 1 Итоговое эссе

Раздел 5.5. Модернизм в 
британской  литературе 
первой пол. ХХ века

5 2 Итоговое эссе

Раздел 5.6. Модернизм в 
литературе  Германии  и 
Австрии

5 3 Итоговое эссе

Раздел 5.7. Европейский 
и американский театр в 
первой  половине  ХХ 
века

5 4 Итоговое эссе

Раздел  5.8.  Жанровые 
поиски  в  зарубежной 
прозе  первой  половины 
ХХ века

5 5 – 7 Итоговое эссе

Раздел  5.9.  Литература 
США в первой половине 
ХХ века

5 8 Итоговое эссе

ПК-1
Способность 
демонстрировать 
знание  основных 
положений  и 
концепций  в 
области  теории 
литературы, 
истории 
отечественной 
литературы 
(литератур)  и 
мировой 
литературы; 
представление  о 
различных  жанрах 

4.1  Знать: ключевые 
концепции  истории  мировой 
литературы,  особенности 
развития  различных  жанров 
на  разных  этапах  ее 
существования,  ведущих 
представителей  различных 
национальных  литератур, 
направлений  и  эпох  и  их 
ключевые произведения;
-  закономерности, 
определяющие место истории 
мировой литературы в общей 
картине мира;
-  программы  и  учебники  по 
истории мировой литературы;

Раздел  5.1.  Двадцатый 
век  как  особая 
культурно- историческая 
эпоха

5 1, 2 Итоговый тест

Раздел  5.2.  Первая 
мировая  война  в 
литературе  и  культуре 
ХХ века

5 3
1

Итоговый тест

Раздел 5.3. Модернизм и 
авангард  в  литературе 
первой  половины  ХХ 
века

5 4 Итоговый тест

Раздел  5.4.  Литература 
Франции  в  первой 
половине ХХ века

5 5, 6 Итоговый тест
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литературных  и 
фольклорных 
текстов.

-  основы  общетеоретических 
дисциплин  (педагогика, 
психология,  возрастная 
физиология;  школьная 
гигиена;  методика 
преподавания  литературы)  в 
объеме,  необходимом  для 
решения  педагогических, 
научно-методических  и 
организационно-
управленческих  задач  в 
области  преподавания 
историко-литературных 
курсов
4.2.  Уметь: анализировать  и 
применять  базовые  научно-
теоретические  представления 
о сущности, закономерностях, 
принципах  и  особенностях 
изучаемых  явлений  и 
процессов в области истории 
мировой литературы
-  осуществлять  отбор 
учебного  содержания  для 
реализации  обучения 
историко-литературным 
дисциплинам  в  соответствии 
с  дидактическими  целями  и 
возрастными  особенностями 
учащихся
4.3  Владеть:  навыками 
понимания  и  системного 
анализа  базовых  научно-
теоретических  представлений 
для  решения 
профессиональных  задач  в 
сфере  преподавания  курсов, 
требующих знания в области 
истории мировой литературы
-  предметным  содержанием 
историко-литературных 
дисциплин;
-  умением  отбирать 
содержание  преподаваемых 
курсов, включающих знания в 
области  истории  мировой 
литературы,  для  реализации 
обучения  в  соответствии  с 
дидактическими  целями  и 
возрастными  особенностями 
учащихся.

Раздел 5.5. Модернизм в 
британской  литературе 
первой пол. ХХ века

5 7 – 10
2

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел 5.6. Модернизм в 
литературе  Германии  и 
Австрии

5 11 – 13
3

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел 5.7. Европейский 
и американский театр в 
первой  половине  ХХ 
века

5 14, 15
4

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  5.8.  Жанровые 
поиски  в  зарубежной 
прозе  первой  половины 
ХХ века

5 16 – 19
5 – 7

Итоговый тест
Итоговое эссе

Раздел  5.9.  Литература 
США в первой половине 
ХХ века

5 20
8

Итоговый тест
Итоговое эссе

ПК-4
Способен 

5.1.  Знать:  отечественный  и 
зарубежный  опыт 

Раздел 5.2. Первая мировая 
война  в  литературе  и 

5 1 Итоговое эссе
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разрабатывать  и 
реализовывать 
культурно-
просветительские 
программы  в 
соответствии с
потребностями 
различных 
социальных групп

организации  культурно-
просветительской 
деятельности  в  области 
истории мировой литературы;
-  культурные  потребности 
различных социальных групп, 
в рамках которых могут быть 
востребованы знания, умения 
и  навыки  по  курсу  истории 
мировой литературы;
-  приемы и методы создания 
культурно-просветительских 
проектов,  требующих знаний 
в  области  истории  мировой 
литературы,  в  России  и 
других странах.
5.2.  Уметь: осуществлять 
анализ  отечественного  и 
зарубежного  опыта 
организации  культурно-
просветительской 
деятельности  в  области 
истории мировой литературы;
-  выявлять  культурные 
потребности  различных 
социальных  групп,  в  рамках 
которых  могут  быть 
востребованы знания, умения 
и  навыки  по  дисциплине 
историко-литературным 
курсам;
-  разрабатывать  и 
реализовывать  культурно-
просветительские  программы 
с  учетом  отечественного  и 
зарубежного  опыта,  в 
соответствии  с 
потребностями  различных 
социальных  групп  в  области 
популяризации  различных 
национальных  литератур  на 
разных этапах их развития.
5.3.  Владеть:   приемами  и 
методами  проектирования 
культурно-просветительских 
программ  в  области 
популяризации  мировой 
литературы  и  ее  истории  в 
соответствии  с 
потребностями  различных 
социальных групп;
-  современными  приемами, 
методами  и  технологиями 

культуре ХХ века
Раздел  5.5.  Модернизм  в 
британской  литературе 
первой пол. ХХ века

5 2 Итоговое эссе

Раздел  5.6.  Модернизм  в 
литературе  Германии  и 
Австрии

5 3 Итоговое эссе

Раздел 5.7. Европейский и 
американский  театр  в 
первой половине ХХ века

5 4 Итоговое эссе

Раздел  5.8.  Жанровые 
поиски в зарубежной прозе 
первой половины ХХ века

5 5 – 7 Итоговое эссе

Раздел  5.9.  Литература 
США  в  первой  половине 
ХХ века

5 8 Итоговое эссе

Раздел 5.2. Первая мировая 
война  в  литературе  и 
культуре ХХ века

5 1 Итоговое эссе
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организации  культурно-
просветительской 
деятельности,  требующей 
знаний  истории  мировой 
литературы, 
представленными  в 
отечественном  и  зарубежном 
опыте.

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 
представлены в рабочей программе дисциплины (модуля). Полные комплекты оценочных 
средств и контрольно-измерительных материалов хранятся на кафедре.

3.2 Содержание оценочных средств
Оценочными средствами являются: итоговый тест и эссе (историко-литературный 

комментарий).
3.2.1 Итоговый тест

1. Какое явление нельзя считать точкой отсчета для ХХ века?
а) кризис гуманизма
б) начало конвейерного производства
в) крушение колониальных империй
г) Первая мировая война
2. В основе какого философского учения ХХ в. лежит понятие «la durée»?
а) фрейдизм
б) философия А. Бергсона
в) юнгианство
г) экзистенциализм
3. Кто из перечисленных писателей не относится к «потерянному поколению»?
а) Э. Хемингуэй
б) Э. М. Ремарк
в) Р. Олдингтон
г) Я. Гашек
4. Соотнесите автора и направление в авангардистской поэзии первой пол. ХХ в.: 

Т. Маринетти, Г. Аполлинер, Т. Тцара, Г. Гейм
а) футуризм, кубизм, дадаизм, экспрессионизм
б) кубизм, футуризм, экспрессионизм, дадаизм
в) футуризм, дадаизм, экспрессионизм, кубизм, 
г) экспрессионизм, кубизм, футуризм, дадаизм
5. Что Ф. Мориак называл «клеткой с живыми прутьями»?
а) общество
б) семья
в) Франция
г) тело
6. Какое утверждение является ложным?
а) Сван – крещеный еврей
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б) цветы боярышника ассоциируются в сознании Марселя с «направлением к 
Германтам»
в) рассказчик в «Поисках утраченного времени» носит имя автора
г) Марсель решает стать писателем чтобы заслужить благосклонность герцогини 
Германтской
7. Кто из английских модернистов состоял в группе «Блумсбери»?
а) Девид Герберт Лоуренс
б) Джеймс Джойс
в) Вирджиния Вульф
г) Томас Стернз Элиот
8. Какой знаменитый роман в «черновом» варианте назвался «Часы»?
а) «Улисс»
б) «Миссис Деллоуэй»
в) «Дивный новый мир»
г) «Любовник леди Чаттерлей»
9. Кто из героев романа «Улисс» соответствует образу старца Нестора в «Одиссее»?
а) Бойлан
б) директор Дизи
в) Блум
г) Бык Маллиган
10. Что современные ирландцы отмечают 16 июня 1904 года?
а) день рождения Джеймса Джойса
б) дату выхода романа «Улисс»
в) день  отъезда Джойса из Ирландии
г) «Bloomsday»
11. В рамках какой национальной литературы как правило рассматривается творчество 

Франца Кафки?
а) австрийской
б) немецкой
в) чешской
г) чешско-еврейской 
12. Что объединяет новеллу Ф. Кафки «Превращение» и роман «Процесс»?
а) имя героя
б) мотив кошмара наяву
в) образ суда
г) тема преступления и наказания
13. Что обозначает в современном словоупотреблении понятие «кафкианство»?
а) принципиальная незавершенность произведения
б) поток сознания
в) абсурдность реальности
г) комплекс неполноценности
14. Какой отличительный признак не присущ театральной системе Б. Брехта?
а) эффект «четвертой стены»
б) зонги
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в) авторский комментарий
г) принцип «очуждения»
15. В какой пьесе Юджина О’Нила раскрывается проблема межрасовых 

взаимоотношений?
а) «Косматая обезьяна»
б) «Страсти под вязами»
в) «Крылья даны всем детям человеческим»
г) «Долгий день уходит в ночь»
16. К какому жанру принадлежите роман Г. Гессе «Игра в бисер»?
а) сатирический роман
б) психологический роман
в) интеллектуальный роман 
г) социальный роман
17. Что объединяет романы О. Хаксли «Дивный новый мир» и У. Фолкнера «Шум и 

ярость»?
а) оба они написаны в жанре антиутопии
б) оба являются образцами английского модернизма
в) их заглавия содержат аллюзии к произведениям У. Шекспира
г) в них используется техника потока сознания
18. Что обозначает название новеллы С. Цвейга «Амок»?
а) шахматный термин
б) фрейдистское понятие
в) разновидность бешенства, одержимость
г) название корабля
19. Какое историческое событие составляет «фон» новеллы Т. Манна «Марио и 

фокусник»?
а) Первая мировая война
б) приход фашистов к власти в Италии
в) «аншлюс»
г) приход к власти Гитлера
20. В произведениях какого писателя ярко запечатлена «эра джаза» в  истории США?
а) Дж. Стейнбек
б) Ф. С. Фитцджеральд
в) У. Фолкнер
г) Э. Хемингуэй

3.2.2.  Эссе  (историко-литературный  комментарий  к  художественному  тексту 
изучаемого периода)

Цель: проверить способность студентов прокомментировать художественный текст 
изучаемого  периода  как  в  форме  историко-литературной  справки,  так  и  в  плане 
объяснения «темных мест» и специфических (или архаичных) понятий, а также в плане 
целостного литературоведческого анализа.

Задание: ознакомьтесь с предложенным текстом, определите произведение и его 
автора, проанализируйте и составьте связный текст историко-литературного комментария, 



МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Историко-филологический факультет

Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) «История мировой литературы»
по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки),

направленности (профилю) «Русский язык и литература» ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
Версия документа  - 1 стр. 14 из 34 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

содержащий  краткие,  но  принципиальные  для  понимания  данного  текста  сведения  об 
авторе, о времени и истории создания произведения, его жанре, тематике и проблематике, 
особенностях  стиля.  Впишите  его  в  контекст  эпохи  и  процесса  развития  всемирной 
литературы того времени и последующих периодов. Покажите типические и новаторские 
черты данного текста, а также охарактеризуйте место и роль анализируемого отрывка в 
произведении. Определите круг духовно-нравственных ценностей и морально-этических 
проблем, отражающихся в данном произведении и отрывке, предложите идею культурно-
просветительского  мероприятия,  в  котором  данный  мог  бы  быть  использован. 
Исторические реалии, имена собственные, термины, мифонимы и т.п. комментируются в 
виде пословного комментария. Тем самым, работа должна включать в себя 1) целостный 
текст, посвященный общим особенностям произведения, контексту его создания и т.п., 2) 
пословный комментарий. Объем работы – не менее страницы текста А-4.

Текст 1.
В тот год поздним летом мы стояли в деревне, в домике, откуда видны были река и 

равнина, а за ними горы. Русло реки устилали голыш и галька, сухие и белые на солнце, а  
вода была прозрачная и быстрая и совсем голубая в протоках. По дороге мимо домика 
шли  войска,  и  пыль,  которую  они  поднимали,  садилась  на  листья  деревьев.  Стволы 
деревьев  тоже  были  покрыты пылью,  и  листья  рано  начали  опадать  в  тот  год,  и  мы 
смотрели, как идут по дороге войска, и клубится пыль, и падают листья, подхваченные 
ветром, и шагают солдаты, а потом только листья остаются лежать на дороге, пустой и 
белой.

Равнина была плодородна, на ней было много фруктовых садов, а горы за равниной 
были бурые и голые. В горах шли бои, и по ночам видны были вспышки разрывов. В 
темноте  это  напоминало  зарницы;  только  ночи  были  прохладные,  и  в  воздухе  не 
чувствовалось приближения грозы.

Иногда в темноте мы слышали, как под нашими окнами проходят войска и тягачи 
везут  мимо  нас  орудия.  Ночью движение  на  дороге  усиливалось,  шло  много  мулов  с 
ящиками боеприпасов по обе стороны вьючного седла, ехали серые грузовики, в которых 
сидели солдаты, и другие, с грузом под брезентовой покрышкой, подвигавшиеся вперед 
не так быстро. Днем тоже проезжали тягачи с тяжелыми орудиями на прицепе, длинные 
тела орудий были прикрыты зелеными ветками, и поверх тягачей лежали зеленые густые 
ветки и виноградные лозы. К северу от нас была долина, а за нею каштановая роща и 
дальше  еще  одна  гора,  на  нашем  берегу  реки.  Ту  гору  тоже  пытались  взять,  но 
безуспешно, и осенью, когда начались дожди, с каштанов облетели все листья, и ветки 
оголились, и стволы почернели от дождя. Виноградники тоже поредели и оголились, и все 
кругом было мокрое, и бурое, и мертвое по-осеннему. Над рекой стояли туманы, и на горы 
наползали облака, и грузовики разбрызгивали грязь на дороге, и солдаты шли грязные и 
мокрые в своих плащах; винтовки у них были мокрые, и две кожаные патронные сумки на 
поясе,  серые  кожаные  сумки,  тяжелые  от  обойм  с  тонкими  6,5-миллиметровыми 
патронами, торчали спереди под плащами так, что казалось, будто солдаты, идущие по 
дороге, беременны на шестом месяце.

Проезжали  маленькие  серые  легковые  машины,  которые  шли  очень  быстро; 
обычно  рядом  с  шофером  сидел  офицер,  и  еще  офицеры  сидели  сзади.  Эти  машины 
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разбрызгивали грязь сильней,  чем грузовики,  и если один из офицеров был очень мал 
ростом и сидел сзади между двумя генералами, и оттого что он был так мал, лицо его не  
было видно, а только верх кепи и узкая спина, и если машина шла особенно быстро, - это, 
вероятно,  был  король.  Он  жил  в  Удине  и  почти  каждый  день  ездил  этой  дорогой 
посмотреть, как идут дела, а дела шли очень плохо.

С приходом зимы начались сплошные дожди, а с дождями началась холера. Но ей 
не дали распространиться, и в армии за все время умерло от нее только семь тысяч.
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Текст 2.
Стивен  встал  и  подошел к  парапету.  Перегнувшись,  он  посмотрел  вниз  на  воду  и  на 
почтовый пароход, выходящий из гавани Кингстауна.
– Наша могущественная мать, – произнес Бык Маллиган.
Внезапно он отвел взгляд от моря и большими пытливыми глазами посмотрел Стивену в 
лицо.
– Моя тетка считает, ты убил свою мать[11], – сказал он. – Поэтому она бы мне вообще 
запретила с тобой встречаться.
– Кто-то ее убил, – сумрачно бросил Стивен.
– Черт побери, Клинк, уж на колени ты бы мог стать, если умирающая мать просит, – 
сказал Бык Маллиган. – Я сам гипербореец[12] не хуже тебя. Но это ж подумать только, 
мать  с  последним  вздохом  умоляет  стать  на  колени[13],  помолиться  за  нее  –  и  ты 
отказываешься. Нет, что-то в тебе зловещее…[14]
Оборвал себя и начал намыливать другую щеку. Всепрощающая улыбка тронула его губы.
– Но  бесподобный  комедиант!  –  шепнул  он  тихонько.  –  Клинк,  бесподобнейший  из 
комедиантов.
Он брился плавно и осмотрительно, в истовом молчании.
Стивен,  поставив  локоть  на  шершавый  гранит,  подперев  лоб  ладонью,  неподвижно 
смотрел на обтерханные края своего черного лоснистого рукава. Боль, что не была еще 
болью любви, саднила сердце его. Во сне, безмолвно, она явилась ему после смерти, ее 
иссохшее тело в темных погребальных одеждах окружал запах воска и розового дерева, а 
дыхание,  когда она с  немым укором склонилась над ним,  веяло сыростью могильного 
тлена.  Поверх  ветхой  манжеты он  видел  море,  которое  сытый  голос  превозносил  как 
великую и нежную мать. Кольцо залива и горизонта заполняла тускло-зеленая влага.
Белый фарфоровый сосуд у ее смертного одра заполняла тягучая зеленая желчь, которую 
она с громкими стонами извергала из своей гниющей печени в приступах мучительной 
рвоты.
Бык Маллиган заново обтер бритву.
– Эх, пес-бедолага! – с участием вздохнул он. – Надо бы выдать тебе рубашку да хоть 
пару сморкальников. А как те штаны, что купили с рук?
– Как будто впору, – отвечал Стивен.
Бык Маллиган атаковал ложбинку под нижней губой.
– Смех да и только, – произнес он довольно. – Верней будет, с ног. Дознайся, какая там 
пьянь заразная таскала их. У меня есть отличная пара, серые, в узкую полоску. Ты бы в 
них  выглядел  потрясающе.  Нет,  кроме  шуток,  Клинк.  Ты  очень  недурно  смотришься, 
когда прилично одет.
– Спасибо, – ответил Стивен. – Если они серые, я их не могу носить[15].
– Он их не может носить, – сказал Бык Маллиган своему отражению в зеркале. – Этикет 
значит этикет. Он мать родную убил, но серые брюки ни за что не оденет.
Он сложил аккуратно бритву и легкими касаньями пальцев ощупал гладкую кожу.
Стивен перевел взгляд с залива на жирное лицо с мутно-голубыми бегающими глазами.
– Этот малый,  с  кем я  сидел в  «Корабле» прошлый вечер,  –  сказал Бык Маллиган,  – 
уверяет, у тебя п.п.с.  Он в желтом доме работает у Конопли Нормана. Прогрессивный 
паралич со слабоумием.
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Он описал зеркальцем полукруг, повсюду просверкав эту весть солнечными лучами, уже 
сияющими  над  морем.  Изогнутые  бритые  губы,  кончики  блестящих  белых  зубов 
смеялись. Смех овладел всем его сильным и ладным телом.
– На, полюбуйся-ка на себя, горе-бард! – сказал он.
Стивен  наклонился  и  глянул  в  подставленное  зеркало,  расколотое  кривой  трещиной. 
Волосы дыбом. Так взор его и прочих видит меня[17].  Кто мне выбрал это лицо? Эту 
паршивую шкуру пса-бедолаги? Оно тоже спрашивает меня.
– Я его стянул у служанки из комнаты, – поведал Бык Маллиган. – Ей в самый раз такое. 
Тетушка ради Мэйлахи всегда нанимает неказистых. Не введи его во искушение. И зовут-
то Урсулой[18].
Снова залившись смехом, он убрал зеркальце из-под упорного взгляда Стивена.
– Ярость Калибана[19], не видящего в зеркале своего отражения, – изрек он.
– Как жалко, Уайльд не дожил на тебя поглядеть!
Отступив и показывая на зеркало, Стивен с горечью произнес:
– Вот символ ирландского искусства. Треснувшее зеркало служанки[20].
Неожиданно и порывисто Бык Маллиган подхватил Стивена под руку и зашагал с ним 
вокруг башни, позвякивая бритвой и зеркальцем, засунутыми в карман.
– Грех тебя так дразнить, правда, Клинк? – сказал он дружески. – Видит бог, в голове у 
тебя побольше, чем у них всех.
Еще выпад отбит. Скальпель художника страшит его, как меня – докторский. Хладная 
сталь пера.
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Текст 3.
Сестра начала играть. Отец и мать, каждый со своей стороны, внимательно следили за 
движениями  ее  рук.  Грегор,  привлеченный  игрой,  отважился  продвинуться  немного 
дальше обычного, и голова его была уже в гостиной. Он почти не удивлялся тому, что в 
последнее время стал относиться к другим не очень-то чутко; прежде эта чуткость была 
его  гордостью.  А  между  тем  именно  теперь  у  него  было  больше,  чем  когда-либо, 
оснований прятаться, ибо из-за пыли, лежавшей повсюду в его комнате и при малейшем 
движении поднимавшейся, он и сам тоже был весь покрыт пылью; на спине и на боках он 
таскал с  собой нитки,  волосы,  остатки еды;  слишком велико было его равнодушие ко 
всему, чтобы ложиться, как прежде, по нескольку раз в день на спину и чиститься о ковер. 
Но,  несмотря  на  свой  неопрятный  вид,  он  не  побоялся  продвинуться  вперед  по 
сверкающему полу гостиной.

Впрочем, никто не обращал на него внимания. Родные были целиком поглощены игрой на 
скрипке,  а  жильцы,  которые  сначала,  засунув  руки  в  карманы  брюк,  стали  у  самого 
пюпитра сестры, откуда все они заглядывали в ноты, что,  несомненно, мешало сестре, 
отошли вскоре,  вполголоса  переговариваясь  и  опустив  головы,  к  окну,  куда  и  бросал 
теперь озабоченные взгляды отец. Было и впрямь похоже на то, что они обманулись в 
своей  надежде  послушать  хорошую,  интересную  игру  на  скрипке,  что  все  это 
представление им наскучило и они уже лишь из вежливости поступались своим покоем. 
Особенно свидетельствовало об их большой нервозности то, как они выпускали вверх из 
ноздрей и изо рта дым сигар. А сестра играла так хорошо! Ее лицо склонилось набок, 
внимательно и  печально следовал ее  взгляд за  нотными знаками.  Грегор прополз  еще 
немного вперед и прижался головой к полу, чтобы получить возможность встретиться с 
ней глазами. Был ли он животным, если музыка так волновала его? Ему казалось,  что 
перед  ним открывается  путь  к  желанной,  неведомой пище.  Он был полон решимости 
пробраться к сестре и, дернув ее за юбку, дать ей понять, чтобы она прошла со своей 
скрипкой в его комнату, ибо здесь никто не оценит ее игры так, как оценит эту игру он. 
Он решил не выпускать больше сестру из своей комнаты, по крайней мере до тех пор, 
покуда он жив; пусть ужасная его внешность сослужит ему наконец службу; ему хотелось, 
появляясь у всех дверей своей комнаты одновременно, шипеньем отпугивать всякого, кто 
подступится к ним; но сестра должна остаться у него не по принуждению, а добровольно; 
пусть она сядет рядом с ним на диван и склонит к нему ухо, и тогда он поведает ей, что 
был твердо намерен определить ее в консерваторию и что об этом, не случись такого 
несчастья, он еще в прошлое рождество – ведь рождество, наверно, уже прошло? – всем 
заявил  бы,  не  боясь  ничьих  и  никаких  возражений.  После  этих  слов  сестра, 
растрогавшись, заплакала бы, а Грегор поднялся бы к ее плечу и поцеловал бы ее в шею, 
которую она, как поступила на службу, не закрывала ни воротниками, ни лентами.

– Господин Замза! – крикнул средний жилец отцу и, не тратя больше слов, указал пальцем 
на медленно продвигавшегося вперед Грегора. Скрипка умолкла, средний жилец сначала 
улыбнулся, сделав знак головой друзьям, а потом снова взглянул на Грегора. Отец, по-
видимому, счел более необходимым, чем прогонять Грегора, успокоить сначала жильцов, 
хотя те  вовсе не волновались и Грегор занимал их,  казалось,  больше,  нежели игра на 
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скрипке. Отец поспешил к ним, стараясь своими широко разведенными руками оттеснить 
жильцов в их комнату и одновременно заслонить от их глаз Грегора своим туловищем. 
Теперь  они  и  в  самом  деле  начали  сердиться  –  то  ли  из-за  поведения  отца,  то  ли 
обнаружив, что жили, не подозревая о том, с таким соседом, как Грегор. Они требовали от 
отца объяснений, поднимали в свою очередь руки, теребили бороды и лишь медленно 
отступали к своей комнате. Между тем сестра преодолела растерянность, в которую впала 
оттого, что так внезапно прервали ее игру; несколько мгновений она держала в бессильно 
повисших руках смычок и скрипку и, словно продолжая играть, по-прежнему глядела на 
ноты, а потом вдруг встрепенулась и, положив инструмент на колени матери – та все еще 
сидела  на  своем  стуле,  пытаясь  преодолеть  приступ  удушья  глубокими  вздохами,  – 
побежала  в  смежную  комнату,  к  которой  под  натиском  отца  быстро  приближались 
жильцы. Видно было, как под опытными руками сестры взлетают и укладываются одеяла 
и пуховики на кроватях. Прежде чем жильцы достигли своей комнаты, сестра кончила 
стелить постели и выскользнула оттуда. Отцом, видимо, снова настолько овладело его 
упрямство,  что  он  забыл  о  всякой  почтительности,  с  которой  как-никак  обязан  был 
относиться  к  своим  жильцам.  Он  все  оттеснял  и  оттеснял  их,  покуда  уже  в  дверях 
комнаты средний жилец не топнул громко ногой и не остановил этим отца.

– Позвольте мне заявить, – сказал он, подняв руку и поискав глазами также мать и сестру, 
–  что  ввиду  мерзких  порядков,  царящих  в  этой  квартире  и  в  этой  семье,  –  тут  он 
решительно плюнул на пол, – я наотрез отказываюсь от комнаты. Разумеется, я ни гроша 
не заплачу и за те дни, что я здесь прожил, напротив, я еще подумаю, не предъявить ли 
мне вам каких-либо претензий, смею вас заверить, вполне обоснованных.

Он умолк и пристально посмотрел вперед, словно чего-то ждал. И действительно, оба его 
друга тотчас же подали голос:

– Мы тоже наотрез отказываемся.

После этого он взялся за дверную ручку и с шумом захлопнул дверь.
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Текст 4.
Входит Кэбот. Он очень возбужден. Эбин продолжает стоять на коленях перед 

Абби, она обняла его, они неподвижны.
К э б о т  (молча смотрит на них, затем мстительно). Недурная парочка убийц. 

Воркуете? Вас надо повесить на одном суку и оставить висеть и в жар и в холод ≈ в 
назидание  таким  старым  дуракам,  вроде  меня,  за  стремление  вырваться  из  своего 
одиночества. И в назидание молодым дуракам, чтобы они не давали воли своей похоти. 
(Пауза.  Лицо  становится  напряженным,  глаза  начинают  бегать.  Выглядит  несколько 
ненормальным.) Не работается мне что-то сегодня. Интерес пропал. Я решил покинуть 
ферму. Ну ее к черту! Выгнал коров в лес, на волю ≈ пусть гуляют. Их освободил и сам 
освободился.  Сегодня же уйду отсюда.  Подожгу,  дом и буду смотреть,  как он горит... 
Только пепел и останется. А поля ≈ богу, чтоб никто и никогда не притронулся к ним. Сам 
уеду в Калифорнию ≈ к Симеону и Питеру. Они хоть и дураки, но они мои сыновья, ≈ 
Кэботы все вместе найдут сокровища Соломоновы. (Дурачась.) У-оп! Уходя, что ж они 
пели?  А...  ╚О  Калифорния╩,  ≈  кажется,  так?  Я  поплыву  в  Калифорнию  на  лучшем 
корабле. У меня есть деньги! (Становится на колени, поднимает половицу, под которой 
когда-то спрятал деньги.) Вы бы их давно украли, если бы знали, где они. А они ≈ здесь.  
(Шарит  рукой,  не  находит,  шарит  вновь.  Наступает  мертвая  тишина.  Садится  на  пол, 
смотрит на Эбина мутными, как у мертвой рыбы, глазами, хватает ртом воздух, вот-вот 
лишится сознания, делает несколько судорожных вдохов ≈ выдавливает наконец улыбку.) 
Так, значит, ты их все же украл?

Э б и н  (спокойно). На эти деньги я откупил их долю в ферме, оплатил проезд в 
Калифорнию.

К э б о т (язвительно). Ха! (Начинает приходить в себя. Медленно поднимается на 
ноги.) Это бог им отдал деньги ≈ не ты. Может, на Западе и легко добыть золото, но это не 
божье золото.  Оно не для меня.  Я вновь слышу его голос.  Опять говорит мне ≈ быть 
твердым и оставаться здесь. Он велел тебе украсть деньги, он уберег меня от соблазна. 
Здесь ≈ я под защитой его. (Пауза. С грустью.) Так одинок я еще никогда не был, и я стар, 
боже! (Ожесточаясь.) Что вы от меня хотите? А разве бог не одинок? Разве он не жесток? 
(Умолкает.)

Слева  появляется  Шериф и  с  ним еще  двое.  Все  трое  осторожно подходят к 
двери. Шериф стучит в дверь прикладом пистолета.

Ш е р и ф. Именем закона ≈ откройте!
К э б о т. Они пришли за вами. (Выходит открыть дверь.) Входи, Джим. Они здесь, 

Джим, в целости-невредимости.
Шериф переступает порог кухни, остальные двое остаются стоять в дверях.
Э б и н (вдруг кричит). Я солгал, Джим! Я помогал ей, мы ≈ вместе... Забирай и 

меня!
А б б и (порывисто). Нет!..
К э б о т. Заберите обоих. (С завистью и почти восхищенно, Эбину.) Молодец. Это 

достойно  мужчины.  (Пауза.)  Я  пойду.  Пока  еще  можно  собрать  коров,  они  не  ушли 
далеко. Прощайте.

Э б и н. Прощай.
А б б и. Прощай.
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Кэбот выходит из кухни, спускается во двор и направляется к коровнику. Плечи его 
расправлены, лицо окаменело, он ступает медленно и тяжело.

Ш е р и ф (несколько растерянно). Надо идти, пожалуй.
А б б и. Подождите. (Поворачивается к Эбину.) Я люблю тебя, Эбин.
Э б и н. Я люблю тебя, Абби.
Они целуются. Трое мужчин смущенно улыбаются, переступая с ноги на ногу.
(Кивнув головой шерифу.) Теперь пошли. (Берет Абби за руку и вместе с ней ≈ 

рука в руке ≈ выходит из кухни.)
Мужчины следуют за ними.
(Спустившись во двор, останавливается у ворот и, прежде чем уйти, смотрит на 

небо.) Солнце всходит. До чего красиво! Правда?
А б б и. Да.
Оба  благоговейно  и  восхищенно  смотрят  на  небо,  уже  отрешенные  от  всего 

земного, от всех обид и страданий.
Ш е р и ф (оглянувшись, смотрит на дом; своим спутникам). Прекрасная ферма, что 

и говорить! Ферма ≈ что надо. Не отказался бы от нее.
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Текст 5.
Исчез  Сайм.  Утром  не  пришел  на  работу;  недалекие  люди  поговорили  о  его 

отсутствии.  На  другой  день  о  нем  никто  не  упоминал.  На  третий  Уинстон  сходил  в 
вестибюль отдела документации и посмотрел на доску объявлений. Там был печатный 
список Шахматного комитета, где состоял Сайм. Список выглядел почти как раньше — 
никто не вычеркнут, — только стал на одну фамилию короче. Все ясно. Сайм перестал 
существовать; он никогда не существовал.

Жара  стояла  изнурительная.  В  министерских  лабиринтах,  в  кабинах  без  окон 
кондиционеры  поддерживали  нормальную  температуру,  но  на  улице  тротуар  обжигал 
ноги, и вонь в метро в часы пик была несусветная. Приготовления к Неделе ненависти 
шли полным ходом, и сотрудники министерств работали сверхурочно. Шествия, митинги, 
военные  парады,  лекции,  выставки  восковых  фигур,  показ  кинофильмов,  специальные 
телепрограммы —  все  это  надо  было  организовать;  надо  было  построить  трибуны, 
смонтировать статуи, отшлифовать лозунги, сочинить песни, запустить слухи, подделать 
фотографии.  В  отделе  литературы  секцию  Джулии  сняли  с  романов  и  бросили  на 
брошюры о зверствах. Уинстон в дополнение к обычной работе подолгу просиживал за 
подшивками «Таймс», меняя и разукрашивая сообщения, которые предстояло цитировать 
в докладах. Поздними вечерами, когда по улицам бродили толпы буйных пролов, Лондон 
словно  лихорадило.  Ракеты  падали  на  город  чаще  обычного,  а  иногда  в  отдалении 
слышались чудовищные взрывы — объяснить эти взрывы никто не мог, и о них ползли 
дикие слухи.

Сочинена уже была и беспрерывно передавалась по телекрану музыкальная тема 
Недели — новая мелодия под названием «Песня ненависти». Построенная на свирепом, 
лающем ритме и мало чем похожая на музыку, она больше всего напоминала барабанный 
бой.  Когда  ее  орали  в  тысячу  глоток,  под  топот  ног,  впечатление  получалось 
устрашающее.  Она  полюбилась  пролам  и  уже  теснила  на  ночных  улицах  до  сих  пор 
популярную «Давно уж нет мечтаний». Дети Парсонса исполняли ее в любой час дня и 
ночи, убийственно, на гребенках. Теперь вечера Уинстона были загружены еще больше. 
Отряды добровольцев, набранные Парсонсом, готовили улицу к Неделе ненависти, делали 
транспаранты, рисовали плакаты, ставили на крышах флагштоки, с опасностью для жизни 
натягивали  через  улицу  проволоку  для  будущих  лозунгов.  Парсонс  хвастал,  что  дом 
«Победа» один вывесит четыреста погонных метров флагов и транспарантов. Он был в 
своей стихии и радовался, как дитя. Благодаря жаре и физическому труду он имел полное 
основание  переодеваться  вечером  в  шорты  и  свободную  рубашку.  Он  был  повсюду 
одновременно —  тянул,  толкал,  пилил,  заколачивал,  изобретал,  по-товарищески 
подбадривал и каждой складкой неиссякаемого тела источал едко пахнущий пот.

Вдруг  весь  Лондон  украсился  новым плакатом.  Без  подписи:  огромный,  в  три-
четыре метра, евразийский солдат с непроницаемым монголоидным лицом и в гигантских 
сапогах шел на зрителя с автоматом, целясь от бедра. Где бы ты ни стал, увеличенное 
перспективой дуло автомата смотрело на тебя. Эту штуку клеили на каждом свободном 
месте,  на каждой стене,  и  численно она превзошла даже портреты Старшего Брата.  У 
пролов,  войной  обычно  не  интересовавшихся,  сделался,  как  это  периодически  с  ними 
бывало, припадок патриотизма. И, словно для поддержания воинственного духа, ракеты 
стали уничтожать больше людей, чем всегда. Одна угодила в переполненный кинотеатр в 
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районе  Степни  и  погребла  под  развалинами  несколько  сот  человек.  На  похороны 
собрались все жители района; процессия тянулась несколько часов и вылилась в митинг 
протеста. Другая ракета упала на пустырь, занятый под детскую площадку, и разорвала в 
клочья  несколько  десятков  детей.  Снова  были  гневные  демонстрации,  жгли  чучело 
Голдстейна,  сотнями  срывали  и  предавали  огню  плакаты  с  евразийцем;  во  время 
беспорядков разграбили несколько магазинов; потом разнесся слух, что шпионы наводят 
ракеты  при  помощи  радиоволн, —  у  старой  четы,  заподозренной  в  иностранном 
происхождении, подожгли дом, и старики задохнулись в дыму.
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Текст 6.
– Туру, – сказал однажды Кнехт сыну, – дело это добром не кончится, все демоны 

против нас. Началось все со звездопада. Думаю, что это будет стоить мне жизни. Помни: 
если  меня  принесут  в  жертву,  ты  в  тот  же  час  займешь  мое  место  и  первым  делом 
потребуешь, чтобы мое тело сожгли,  а пепел развеяли над полями. У вас будет очень 
голодная зима. Но потом эта напасть кончится. Смотри, чтобы никто не трогал общинного 
семенного зерна, за это надо наказывать смертью. Следующий год будет лучше, и люди 
станут говорить: хорошо, что у нас есть этот новый, молодой кудесник.

В деревне царило отчаяние,  Маро занимался подстрекательством,  нередко люди 
бросали угрозы и проклятья в лицо кудеснику. Ада заболела и слегла, ее трясли рвота и 
лихорадка.  Ни процессии,  ни  жертвоприношения,  ни  долгий,  надрывающий душу бой 
барабанов уже не помогали.  Кнехт руководил всем этим,  такова была его служба,  но, 
когда люди разбегались, он оставался в одиночестве, ибо с ним старались не общаться. Он 
знал, как нужно поступить, и знал, что Маро уже потребовал от родоначальницы принести 
в жертву его, Кнехта. Ради своей чести и своего сына он сделал последний шаг: надев на 
Туру полное облачение кудесника, он взял его с собой к родоначальнице, представил как 
своего  преемника  и,  сложив  с  себя  все  обязанности,  предложил  себя  в  жертву. 
Испытующе и с любопытством взглянув на него, она кивнула и сказала «да».

Жертвоприношение состоялось в тот же день. Пришла бы вся деревня, но многие 
лежали, страдая кровавым поносом, и Ада тоже была тяжело больна. Туру в его мантии и 
высокой лисьей шапке чуть не свалил тепловой удар. Пришли, за исключением больных, 
все  уважаемые  и  важные  лица,  родоначальница  с  двумя  сестрами,  старейшины, 
предводитель барабанного хора Маро. Позади, в беспорядке,  следовало простонародье. 
Никто  не  бранил  старого  кудесника,  все  были  довольно  молчаливы  и  подавлены. 
Отправились  в  лес  и  отыскали  там  большую округлую поляну,  ее  Кнехт  сам  выбрал 
местом обряда.  Большинство  мужчин захватило  каменные топоры,  чтобы приготовить 
дрова для костра. Придя на поляну, поставили кудесника посредине и образовали около 
него  маленький  круг,  поодаль,  образуя  круг  побольше,  стояла  толпа.  Поскольку  все 
нерешительно и смущенно молчали, слово взял сам кудесник.

– Я был вашим кудесником, – сказал он, – я много лет делал свое дело как умел. 
Теперь демоны против меня, мне уже ничего не удается. Поэтому я решил принести себя в 
жертву.  Это умиротворит демонов.  Мой сын Туру будет вашим новым кудесником. А 
сейчас убейте меня и, когда я умру, точно следуйте указаниям моего сына. Прощайте! Кто 
же убьет меня? Я предлагаю барабанщика Маро, он человек для этого подходящий.

Он умолк, и никто не шевельнулся. Туру, побагровев под тяжелой меховой шапкой, 
затравленно оглядел круг, рот его отца насмешливо искривился. Наконец родоначальница 
гневно топнула ногой, подозвала кивком головы Маро и прикрикнула на него:

– Вперед же! Возьми топор и сделай это!
Маро, с топором в руках, стал перед своим бывшим учителем, он ненавидел его 

еще  больше,  чем  когда-либо,  насмешливое  выражение  этого  молчаливого  старого  рта 
причиняло ему жестокую боль. Он поднял топор, занес его, задержал, прицеливаясь, в 
воздухе  и,  глядя  жертве  в  лицо,  подождал,  чтобы та  закрыла глаза.  Однако  Кнехт  не 
сделал этого, он по-прежнему держал глаза открытыми и глядел на человека с топором, 
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глядел почти без выражения, но то, что взгляд его все-таки выражал, колебалось между 
жалостью и насмешкой.

Маро в ярости отшвырнул топор.
– Я этого не сделаю, – пробормотал он,  протиснулся через круг важных лиц и 

затерялся  в  толпе.  Некоторые  тихонько  засмеялись.  Родоначальница  побледнела  от 
злости, гневаясь на негодного труса Маро не меньше, чем на этого заносчивого кудесника. 
Она  кивнула  одному  из  старейшин,  почтенному,  тихому  человеку,  который  стоял, 
опершись на свой топор, и, казалось, стыдился всей этой неприятной сцены. Он выступил 
вперед, коротко и ласково кивнул жертве, они знали друг друга с детства, и теперь жертва 
с  готовностью  закрыла  глаза,  Кнехт  плотно  сомкнул  их  и  немного  наклонил  голову. 
Старик ударил его топором, он упал. Туру, новый кудесник, не мог выговорить ни слова, 
только жестами отдавал он необходимые распоряжения, и вскоре костер был сложен и 
мертвец  водружен  на  него.  Торжественный  ритуал  протыкания  пламени  двумя 
освященными шестами был первым действием Туру на новой должности.
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Текст 7.

     Во  мне  росло  убеждение,  что  у  доктора  Б.  начался   припадок  тихого 
помешательства,  который  в  любой момент мог перейти в буйный.  Он  словно  забыл  и 
о  нас,  и  о  Чентовиче,  И действительно,  на  девятнадцатом  ходу разразился кризис. 
Едва только  Чентович  сделал  ход,  как   доктор   Б.,   бросив мимолетный  взгляд  на 
доску, вдруг продвинул своего офицера на три  клетки  вперед  и  громко,  так  что  мы 
все  вздрогнули, закричал:

     -- Шах, шах королю!
     В  ожидании  чего-то  необычайного  все  впились глазами в доску. Но прошла 

минута, и дело приняло неожиданный оборот. Очень медленно Чентович поднял голову, 
чего  не  делал  еще  ни разу,  и  обвел  нас  глазами.  Что-то, казалось, доставило ему 
чрезвычайное  удовольствие,  губы  его  мало-помалу   растянулись   в  довольную   и 
высокомерную  усмешку.  Только  до  конца  насладившись  своим  триумфом,  причина 
которого   была   нам   непонятна,   он   с  притворной  вежливостью  обратился  к 
присутствующим:

     --  Простите,   но я не вижу шаха. Может быть, кто-нибудь из вас,  господа, 
подскажет  мне,  в  чем  заключается  шах  моему королю?

     Мы  посмотрели  на доску, а затем с тревогой на доктора Б.
Король  Чентовича  был  защищен  от  офицера  пешкой  --   это   заметил  бы   и 

ребенок,-- так что ни о каком шахе не могло быть и речи. Мы забеспокоились. Может 
быть, наш друг  в  волнении  продвинул фигуру  на  квадрат  дальше  или  ближе,  чем 
следовало?  Наше молчание  привлекло  внимание  доктора  Б.,  он  пристально посмотрел 
на доску и, запинаясь, сказал:

     -- Но  король  ведь  должен  быть  на  "f7".  Он стоит неправильно, совершенно 
неправильно.  Вы  сделали  неправильный ход!..  Все  фигуры  стоят не на своих местах:  
эта пешка должна быть на "d5", а не на "d4". Это совсем  другая  партия.

Это...
     Он  внезапно осекся. Я крепко схватил его за руку, вернее, просто ущипнул с 

такой  силой,  что   даже   он   в   своем   безумном  смятении   почувствовал   это.   Он 
обернулся  и, как сомнамбула, посмотрел на меня:

     -- Что... вам угодно?
     -- Вспомните!-- сказал я только одно слово и легко  провел  пальцем по шраму 

на его руке.
     Он  механически  повторил  мой  жест и стеклянными глазами уставился на 

кроваво-красную полосу.  Вдруг  он  задрожал  всем телом, на лбу выступила испарина.
     -- Ради  бога,-- прошептал он бледными губами,-- неужели я сказал или сделал 

какую-нибудь глупость? Неужели возможно,  что и опять?..
     -- Нет,--   тихим   голосом  ответил  я,--  но  вы  должны  прекратить игру сейчас 

же.  Пора!  Вспомните,  что  сказал врач.
     Доктор Б. резко вскочил со стула.
     -- Прошу  прощения  за  свою  дурацкую ошибку,-- сказал он своим вежливым 

голосом  и   склонился  перед   Чентовичем.--   Я,  конечно,   сказал   совершеннейшую 
чепуху. Само собой разумеется, эту партию выиграли вы. Потом повернулся к нам:
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     -- И вас, господа,  я  тоже  прошу  извинить  меня.  Но  я предупреждал  заранее,  
что   не  нужно возлагать  на  меня  больших надежд.   Простите,   что   я   так   позорно  
закончил  игру.   Это последний раз, что я поддался искушению сыграть в шахматы.      Он 
поклонился   и   удалился  с  тем  же  скромным и  загадочным видом,  с  каким  впервые 
появился  среди  нас.  Я  один  знал,   почему  этот    человек    никогда   больше   не  
прикоснется  к  шахматам, остальные   же   в   замешательстве   стояли   вокруг,   смутно  
догадываясь,  что  нечто темное и грозное пронеслось мимо, едва не задев их.

     -- Черт бы побрал этого дурака!-- разочарованно  проворчал Мак Коннор.
     Последним  поднялся  со своего стула Чентович и бросил еще один взгляд на 

неоконченную партию.
     -- Очень  жаль,--  великодушно  сказал  он.--  Атака  была совсем  неплохо 

задумана.  Для любителя этот человек играет на редкость талантливо.
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Текст 8.
Дилси гладила волосы Бену, баюкая.
– Я делаю все, что могу, – сказала она. – Господь мне свидетель. Что ж, запрягай 

иди, – сказала она, вставая. Ластер так и брызнул из хибары вон. Бен плакал с туфелькой в 
руках. – Ну, не плачь. Сейчас Ластер тебя на кладбище прокатит в шарабане. За шапкой в 
дом  ходить,  тревожить  матушку  не  станем, –  сказала  она.  Пошла  в  угол  комнаты, 
закрытый ситцевой занавеской,  взяла  там войлочную шляпу,  в  которой была  утром. – 
Одежки – что, одежки – полгоря, а знали бы люди все наше горе… – сказала она.  – Для 
божьего дитя в одежках нет зазору. А скоро и меня бог к себе приберет, и то пора. Вот 
так. – Надела ему шляпу, застегнула куртку. Он мерно плакал. Дилси вынула у него из рук 
туфельку,  спрятала,  и  они  вышли.  Подъехал  Ластер  в  побитом кривобоком шарабане, 
запряженном белой лошадью преклонных лет.

– Обещаешь, Ластер, не озоровать? – сказала Дилси.
– Да, мэм, – сказал Ластер. Она помогла Бену взобраться на заднее сиденье. Он было 

замолчал, потом захныкал снова.
– Ему цветок нужно, – сказал Ластер. – Я сейчас принесу.
– Сиди на месте, – сказала Дилси.  Подошла,  взялась за ремень уздечки. – Теперь 

беги, срывай. – Ластер сбегал за дом, в огород. Вернулся с цветком нарцисса.
– Принес поломанный, – сказала Дилси. – Не мог хороший выбрать.
– А там больше нет никаких, – сказал Ластер. – В пятницу все дочиста повырвали – 

церковь украшать. Да я сейчас поправлю. – И, приложив к сломанному стеблю прутик, 
Ластер закрепил лубок двумя бечевочками и подал нарцисс Бену. Затем влез на козлы, 
взял вожжи. Но Дилси не спешила отпускать уздечку.

– А дорогу ты знаешь? – сказала она. – Улицей на площадь, оттуда до кладбища и 
обратно домой.

– Да, мэм, – сказал Ластер. – Н-но, Квини.
– Так обещаешь не озоровать?
– Да, мэм.
Дисли отпустила наконец уздечку.
– Н-но, Квини, – сказал Ластер.
– Стой, – сказала Дилси. – Дай-ка сюда кнут.
– Ой, мэмми, – сказал Ластер.
– Давай сюда кнут, – сказала Дилси, подходя к передку шарабана. Ластер с великой 

неохотой отдал ей кнут.
– Теперь Квини и с места не стронешь, – оказал он.
– Об этом не печалься, – сказала Дилси. – Квини лучше тебя знает, что ей делать. Ты 

знай сиди там и вожжи держи. Так не забыл дорогу?
– Нет, мэм. Которой Ти-Пи каждое воскресенье ездит.
– Вот тою самою дорогой и езжай.
– Ясное дело. Я ж двести раз ездил с Ти-Пи.
– Вот  и  езжай  двести  первый, –  сказала  Дилси. –  Ну,  трогай.  Но  если,  парень, 

расшибешь мне Бенджи, то не знаю, что я тебе сделаю. Кандальной команды тебе так и 
так не миновать, но ты у меня раньше всякого срока туда угодишь.

– Да, мэм, – сказал Ластер. – Н-но, Квини.
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Он шлепнул вожжой по широкой спине Квини, шарабан качнулся, двинулся.
– Ох, Ластер, – сказала Дилси.
– Н-но,  пошевеливайся, –  сказал  Ластер.  Опять  шлепнул вожжами.  Екая  утробно 

селезенкой, Квини потрусила нога за ногу по аллее на улицу, и там Ластер перевел ее в 
аллюр, смахивающий на затяжное, нескончаемое паданье вперед.

Бен  смолк.  Трясясь  на  средине  сиденья,  торчмя  держал  в  кулаке  перевязанный 
цветок,  глядел  взором светлым и  изреченным.  Прямо перед  ним вертел  ядрообразной 
головою Ластер – все оглядывался, пока дом не скрылся из виду; тогда Ластер свернул к 
обочине, спрыгнул с козел, сломил лозинку с живой изгороди. Бен глядел на него, Квини 
же  опустила  голову  и  принялась  щипать  траву.  Ластер  вернулся  на  козлы,  вздернул 
вожжами ей морду, понудил к прежнему аллюру, а сам высоко расставил локти – в одной 
руке лозинка, в другой вожжи – и принял молодецкую осанку, никак не вяжущуюся со 
степенным  постукиваньем  Квининых  копыт  и  органным  аккомпанементом  селезенки. 
Автомобили проезжали, шли мимо пешеходы; попалось навстречу несколько подростков-
негров.

– Глядите – Ластер. Куда путь держишь, Ластер? На свалку?
– Наше вам, – откликнулся Ластер. – Ага, на ту самую, куда и вас свалят. Шевелись, 

слониха!
При въезде на площадь, где из-под мраморной руки незрячими очами вглядывался в 

облака  и  ветер  солдат  Конфедерации,  Ластер  еще  удалей  приосанился,  стегнул 
непрошибаемую Квини, осмотрелся вокруг.

– Вон мистера Джейсона машина, – сказал он и тут заметил еще кучку негров. – А 
ну, покажем им, как люди в экипажах ездиют, а, Бенджи? – сказал он. – Одобряешь? – 
Оглянулся на Бена. Тот сидел с цветком в кулаке,  глядел безмятежно и пусто. Ластер 
опять стегнул Квини и повернул ее от памятника павшим влево.

На момент Бен замер ошарашенно. Затем взревел. Затем опять, опять; рев креп и рос 
почти  без  передышек.  В  нем  звучало  мало  сказать  изумление  –  ужас  в  нем  был, 
потрясенье, мука безглазая и безъязыкая, шум и ничего иного.

– Ты что? – ахнул Ластер, оборотясь, блеснув белками на яркий миг. – Тихо! Тихо! – 
Он волчком крутнулся к лошади, стегнул с размаху. Хлыст переломился, он кинул его 
прочь (а голос Бена восходил к неимоверному крещендо), перехватил вожжи, нагнулся 
вперед  –  и  в  это  время Джейсон,  метнувшийся  прыжками через  площадь,  вскочил на 
подножку шарабана.

Косой отмашкой отшвырнул он Ластера,  схватил вожжи,  рывком завернул назад 
Квини и, сложив концы вожжей, захлестал ими по лошадиному крупу. Квини ринулась 
валящимся галопом – под хриплые раскаты муки Беновой, – и Джейсон повернул шарабан 
вправо от памятника. Кулаком по голове ударил Ластера.

– Очумел ты, что ли,  влево поворачивать, – выговорил;  перегнулся назад,  ударил 
Бена,  заново  сломав у  цветка  ножку. –  Молчать!  Молчать! –  Осадил Квини,  спрыгнул 
наземь. – Вези его домой сию минуту. И если еще раз сунешься с ним за ворота, я тебя 
убью!

– Слушаю, сэр, – сказал Ластер. Взял вожжи, хлестнул ими Квини. – Н-но! Н-но же! 
Бенджи, имей совесть!
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Голос Бена гремел и раскатывался. Квини тронула с места, мерный перестук копыт 
возобновился, и тут же Бен замолк. Ластер оглянулся быстро на него и снова задергал 
вожжами. Над цветком, сломанно поникшим из руки, взгляд Бена был опять пуст и синь и 
светел, а фасады и карнизы уже вновь плыли слева направо; столбы и деревья, окна, двери 
и вывески – все на своих назначенных местах.



МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Историко-филологический факультет

Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) «История мировой литературы»
по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки),

направленности (профилю) «Русский язык и литература» ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
Версия документа  - 1 стр. 31 из 34 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

4.  ПОРЯДОК  ПРОВЕДЕНИЯ  И  КРИТЕРИИ  ОЦЕНИВАНИЯ 
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации
Промежуточная аттестация проводится в 2 этапа. 1 этап – выполнение теста – 15 минут. 2 
этап – написание эссе (60 минут). 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных средств
4.2.1. Критерии оценивания итогового теста:
Каждый  правильный  ответ  –  1  балл.  Максимальное  количество  баллов  –  20.  Тест 
считается выполненным при наборе не менее 15 баллов.

Ключ к тесту:
1 В 6 Б 11 А 16 В
2 Б 7 В 12 Б 17 В
3 Г 8 Б 13 В 18 В
4 А 9 Б 14 А 19 Б
5 Б 10 Г 15 В 20 Б

4.2.2. Критерии оценивания эссе (литературного комментария):
Критерии оценки Максимальный 

балл
Полнота  историко-литературного  анализа  текста,  умение 
определять  особенности  творческого  метода,  стиля,  жанра, 
типические и новаторские черты

5

Корректность  литературоведческого  терминологического 
аппарата,  соответствие  жанру  комментария,  логичность, 
грамотность

5

Глубина  знания  контекста  (исторического,  биографического, 
эстетического  и  т.п.)  умение  вписать  анализируемый  текст  в 
соответствующие контексты, отсутствие фактических ошибок

5

Владение  навыками  анализа  текстового  фрагмента,  умениями 
определить его место и роль в тексте как едином художественном 
целом.

5

Умение  выявлять  воспитательный  потенциал  произведения, 
способность  формулировать  концепцию  культурно-
просветительского мероприятия с использованием данного текста 
в качестве материала

5

Итого 25

Если текст или автор определен неверно, то комментарий не проверяется и оценивается в 
0 баллов. Также не оценивается текст, уникальность которого при проверке на плагиат 
составляет ниже 90%.
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Эталонный вариант эссе (тезисный план) на примере Текста 1.
Общая информация: Данный отрывок взят из романа знаменитого американского 

писателя  ХХ  века,  лауреата  Нобелевской  премии  по  литературе  Эрнеста  Миллера 
Хемингуэя  «Прощай,  оружие!»  (1929).  Роман  считается  классикой  литературы 
«потерянного поколения» (наряду с книгой Ремарка «На Западном фронте без перемен»). 
Именно  Хемингуэй,  с  подачи  Г. Стан  ввел  в  употребления  термин  «потерянное 
поколение». Роман основан на автобиографических фактах (участие в Первой мировой 
войне, ранение, любовь и т.п.). Хемингуэй показывает трансформацию сознания молодого 
американского  офицера  Генри:  от  романтических  представлений  о  войне  –  до  отказа 
принимать ее абсурдность. Ключевым моментом является сцена расстрела под Капоретто, 
после которой герой решает дезертировать. Войне противопоставлена любовь, но и она 
обречена в мире, где гибнет все живое (Кэтрин Бакли умирает при родах).  Хемингуэй 
известен  своим  знаменитым  стилем  –  телеграфным,  с  короткими  простыми 
предложениями,  построенным  на  «принципе  айсберга»  (10%  смысла  на  поверхности, 
остальное – в подтексте). Название романа иронично – оно взято из элегии поэта XVI века 
Джорджа Пила, где изображены похороны полководца и поется ода его боевым заслугам. 
В  романе  фраза  приобретает  прямо  противоположный  смысл,  но  при  этом  горько-
ироничный – попрощаться с оружием лейтенанту Генри не суждено, смерть преследует 
его и в мирной жизни. 

Особенности отрывка: данный отрывок взят из самого начала романа – первой 
главы, которая имеет характер вступления и служит своеобразной увертюрой ко всему 
роману, поскольку в ней на уровне лейтмотивов и образов содержатся все основные темы 
и  проблемы  книги:  война  и  любовь,  абсурдность  и  бесчеловечность  войны,  ее 
антинародный характер, ниспровержение романтических представлений  войне, жизнь и 
смерть, природа и цивилизация и др. Каждая фраза приобретает глубокий смысл, каждый 
образ: мертвые деревья, контрасты между природой и людьми, образ далекой невидимой 
войны,  гротескный  образ  «беременных  солдат»  (намек  и  на  финал  романа,  и  на 
несопоставимость двух начал – жизни и смерти). Особая роль ритма. Цветописи.

Перечень текстов для эссе
1. Э.  Хемингуэй «Прощай, оружие!»
2. Дж. Джойс «Улисс»
3. Ф. Кафка «Превращение»
4. Ю. О’Нил «Страсти под вязами»
5. Дж. Оруэлл «1984»
6. Г. Гессе «Игра в бисер»
7. С. Цвейг «Шахматная новелла»
8. У. Фолкнер «Шум и ярость»



МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Историко-филологический факультет

Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) «История мировой литературы»
по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки),

направленности (профилю) «Русский язык и литература» ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
Версия документа  - 1 стр. 33 из 34 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

4.3.  Результаты  промежуточной  аттестации  и  уровни  сформированности 
компетенций

Оценка за экзамен складывается из двух составляющих: 
1) текущей  успеваемости  –  количество  набранных  в  течение  семестра  баллов  (по 

результатам  всех  видов  деятельности  студента  и  текущего  контроля:  посещение 
лекций,  выполнение  письменных  работ,  тестов  на  знание  текстов,  выступление  на 
семинарских занятиях); 

2) количества баллов за тест и эссе.

Критерии оценивания экзамена:
0-39 баллов – «неудовлетворительно»;
40-59 балл – «удовлетворительно»;
60-79 баллов – «хорошо»; 
80-100 баллов  – «отлично». 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 
и  лиц  с  ограниченными  возможностями  здоровья  обозначены  в  рабочей  программе 
дисциплины (модуля).

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом:
1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке «отлично»: 

- предполагает  формирование  компетенций  на  высоком  уровне,  готовность  к 
самостоятельной  профессиональной  деятельности:  формируются  навыки  корректного 
использования различных концепций и положений в области изучения истории мировой 
(зарубежной)  литературы,  навыки  глубокого,  системного  анализа  литературного 
произведения  изучаемого  периода,  поиска  и  обработки  информации  по  курсу  и 
составления самостоятельного текста устного и письменного характера, а также навыки 
участия в научных дискуссиях и работы в коллективе с учетом социальных, этнических, 
конфессиональных и культурных различий; 

- студент  способен  давать  развернутые,  аргументированные,  логически 
выстроенные ответы на теоретические вопросы дисциплины на уровне не ниже оценки 
«хорошо».

2. Средний уровень соответствует оценке хорошо: 
- предполагает  формирование  компетенций  на  достаточно  высоком  уровне: 

формируются  навыки  использования  ключевых  концепций  и  положений  в  области 
изучения  истории  мировой  (зарубежной)  литературы,  навыки  анализа  литературного 
произведения изучаемого периода, поиска и обработки базовой информации по курсу и 
составления самостоятельного текста устного и письменного характера, а также навыки 
участия в научных дискуссиях и работы в коллективе с учетом социальных, этнических, 
конфессиональных и культурных различий; 

- студент  способен  давать  развернутые,  аргументированные  ответы  на 
теоретические вопросы дисциплины на уровне не ниже оценки «удовлетворительно».

3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно: 
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- предполагает формирование компетенций на начальном уровне: формируются 
навыки использования отдельных концепций и положений в области изучения истории 
мировой  (зарубежной)  литературы,  некоторые  навыки  анализа  литературного 
произведения  изучаемого  периода,  а  также  отдельные  навыки  работы  в  коллективе  с 
учетом этнокультурных различий и ценностей.

- студент способен дать общие ответы на теоретические вопросы по дисциплине 
или выполнить контрольную работу не ниже оценки «удовлетворительно». 

4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно.
- Студент не ориентируется в основных концепциях и положениях современного 

литературоведения  в  области  истории  мировой  (зарубежной  литературы),  не  имеет 
элементарных  навыков  анализа  литературного  произведения  и  составления 
самостоятельных устных и письменных текстов научного и  научно-публицистического 
характера, не способен работать в коллективе;

- - студент не способен ответить на теоретический вопрос или выполнить задания 
текста.



44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), Русский язык и 
литература, История мировой литературы, очная, 2026

Фонд оценочных средств дисциплины (модуля) одобрен и рекомендован:
Проректор по учебной работе утверждено 27.02.26 А.А. Саламатов

Ученым советом историко-филологического факультета

Протокол заседания № 7 от 09.02.2026

Председатель Ученого совета
историко-филологического 
факультета согласовано Н. В. Гришина 

Заседанием кафедры русского языка и литературы
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Заведующий кафедрой согласовано Е.Г. Белоусова
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